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DECO-Cut Schneideinsätze Drehen hinter Bund (Rückwärtsdrehen)
DECO-Cut Inserts Back Turning
DECO-Cut Пластины Обратное точение

 LRD

Stechdrehen hinter Bund mit je 10° 
Spanwinkel (Zwei-Flächen-Anschliff)
• für die Bearbeitung exotischer Werkstoff e (z.B. 

Titanlegierungen) und rostfreier Stähle

• der Bereich „X“ ist vollständig auf Drehmitte

• Einstellwinkel 70°

Back turning inserts with 10° chip breaker
• for turning of exotic materials as well as

stainless steel

• the “X” dimension is exactly on centre

• approach angle of 70°

Обратное точение. Передний угол  10°
• для обработки экзотических материалов и нержавеющих сталей

• кромки „х“ расположены на линии центров

• угол в плане 70°

Schneideinsätze / Inserts / Пластины
Sorten / Grades / Сплавы

Bezeichnung
Designation
Обозначение

f l1 l2

A
P4

02
0

A
P5

02
0

A
K1

02
0

 LRD 081050FL-P 1,0 5,0 4,0
 LRD 081050FR-P 1,0 5,0 4,0

P

M

K

N

S

H

 Hauptanwendung
 Main application
 Основное применение

 Nebenanwendung
 Secondary application
 Вторичное применение



ARNO®-Werkzeuge | Drehen | Turning | Точение Alle Angaben in mm / Dimensions in mm /Размеры указаны в мм316

4

DECO-Cut Schneideinsätze Drehen hinter Bund (Rückwärtsdrehen)
DECO-Cut Inserts Back Turning
DECO-Cut Пластины Обратное точение

 Hinweis: Schneide um 0,2 mm unter Mitte. Muss an der Maschine korrigiert werden.
Information: Set at 0.2 mm below centre, adjust at machine.
Информация: Режущая кромка устанавливается на 0,2 мм ниже линии центров, регулируется на станке.

LRD

Stechdrehen hinter Bund
mit 8° Spanwinkel
• für die Bearbeitung exotischer Werkstoff e (z.B. 

Titanlegierungen) und von rostfreien Stählen

• Einstellwinkel 55° für alternativen Spanabfl uss

Back turning inserts with 8° chip breaker
• for turning of exotic materials as well as

stainless steel

• approach angle of 55° for alternative chip
evacuation

Обратное точение. Передний угол  8°
• для обработки экзотических материалов и нержавеющих сталей

• угол в плане 55° для альтернативного направления отвода 
стружки

Schneideinsätze / Inserts / Пластины
Sorten / Grades / Сплавы

Bezeichnung
Designation
Обозначение

f l1 l2

A
P4

02
0

A
P5

02
0

A
K1

02
0

 LRD 081060FL-SP 1,0 6,0 3,0
 LRD 081060FR-SP 1,0 6,0 3,0
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M

K

N

S

H

 Hauptanwendung
 Main application
 Основное применение

 Nebenanwendung
 Secondary application
 Вторичное применение
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DECO-Cut Schneideinsätze Rohling
DECO-Cut Inserts Blanks
DECO-Cut Пластины Заготовки

 LRO

Rohling für Sonderanwendungen
• Spanfl ächen poliert

Blanks for special applications
• chip breaker polished

Заготовки для специальных пластин
• полированный стружколом

Schneideinsätze / Inserts / Пластины
Sorten / Grades / Сплавы

Bezeichnung
Designation
Обозначение

f l1 l2 l3

A
P4

02
0

A
P5

02
0

A
K1

02
0

 LRO 08FL ~3,2 ~30,5 ~9,2 ~6,5
 LRO 08FR ~3,2 ~30,5 ~9,2 ~6,5

P

M

K

N

S

H

 Hauptanwendung
 Main application
 Основное применение

 Nebenanwendung
 Secondary application
 Вторичное применение
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Rechte Ausführung abgebildet
Right hand execution shown

Показано правостороннее исполнение

SVAC R/L Anstellwinkel / Approach angle / Угол в плане: 90° Langdrehen 
 CNC Auto Lathes 
 CNC-автоматы продольного точения

Grundhalter / Tool holder / Державки
Bezeichnung / Designation / Обозначение  h1 / h2 b l f = b Wendeschneidplatte / Indexable insert /Пластина

SVAC R/L 0808 X11-A 8 8 115 8 VC.. 1103…

SVAC R/L 1010 X11-A 10 10 115 10 VC.. 1103…

SVAC R/L 1212 X11-A 12 12 130 12 VC.. 1103…

SVAC R/L 1616 X11-A 16 16 130 16 VC.. 1103…

Rechte Ausführung abgebildet
Right hand execution shown

Показано правостороннее исполнение

SVJC R/L Anstellwinkel / Approach angle / Угол в плане: 93° Langdrehen 
 CNC Auto Lathes 
 CNC-автоматы продольного точения

Grundhalter / Tool holder / Державки
Bezeichnung / Designation / Обозначение h1 / h2 b l f = b Wendeschneidplatte / Indexable insert /Пластина

SVJC R/L 0808 X11-A 8 8 115 8 VC.. 1103…

SVJC R/L 1010 X11-A 10 10 115 10 VC.. 1103…

SVJC R/L 1212 X11-A 12 12 130 12 VC.. 1103…

SVJC R/L 1616 X11-A 16 16 130 16 VC.. 1103…

Rechte Ausführung abgebildet
Right hand execution shown

Показано правостороннее исполнение

SV91C R/L Zum Rückwärtsdrehen / for back turning / Для обратного точения Langdrehen 
 CNC Auto Lathes 
 CNC-автоматы продольного точения

Grundhalter / Tool holder / Державки
Bezeichnung / Designation / Обозначение h1 / h2 b l l2 f Wendeschneidplatte / Indexable insert /Пластина 

SV91C R/L 1212 X11-A 12 12 130 5 7,5 VCG.. 1103...

SV91C R/L 1616 X11-A 16 16 130 5 7,5 VCG.. 1103...

SV91C R/L 2020 X11-A 20 20 120 5 7,5 VCG.. 1103...

Hinweis: Weitere Grundhalter zum Langdrehen finden Sie in den Kapiteln 1 und 2.
Remark: More toolholders for CNC auto lathes can be found in chapters 1 and 2.
Примечание: Другие державки для автоматов продольного точения представлены в разделах 1 и 2.

ARNO® – Langdrehen Grundhalter
ARNO® – CNC Auto Lathe Tool holder
ARNO® – CNC-автоматы продольного точения Державки

Achtung: Rechter Halter Ô Linke Wendeschneidplatte
Achtung: Linker Halter Ô Rechte Wendeschneidplatte
Remark: Right-hand holder Ô Left-hand indexable insert
Remark: Left-hand holder Ô Right-hand indexable insert
Примечание: Правосторонняя державка Ô Левосторонняя пластина
Примечание: Левосторонняя державка Ô Правосторонняя пластина
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ARNO® – Langdrehen 
Wendeschneidplatten
ARNO® – CNC Auto Lathe Indexable Insert
ARNO® – CNC-автоматы продольного точения Пластины

VCGT

P

M

K

N

S

H

Grundhalter – Drehoperationen / Holders – Turning Operations / Державки – токарные операции

Rechter Halter Ô Linke Wendeschneidplatte 
Right-hand holder Ô Left-hand indexable insert 
Правосторонняя державка Ô Левосторонняя пластина

Linker Halter Ô Rechte Wendeschneidplatte
Left-hand holder Ô Right-hand indexable insert 

Левосторонняя державка Ô Правосторонняя пластина

beschichtet
coated

с покрытием

unbeschichtet
uncoated

без покрытия

Bezeichnung / Designation / Обозначение  l d s d1 r

A
M

50
15

A
K1

01
0

A
K1

02
0

VCGT 1103002FL-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,02
VCGT 1103002FR-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,02
VCGT 1103008FL-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,08
VCGT 1103008FR-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,08
VCGT 110301FL-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,1
VCGT 110301FR-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,1
VCGT 110302FL-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,2
VCGT 110302FR-PF2 11,10 6,350 3,18 2,8 0,2

Universelle Sorte zur Bearbei-
tung sämtlicher Werkstoff e
Durch die geschliffene und polierte Oberflä-
che ist diese Geometrie besonders zur 
Schlicht bearbeitung geeignet. Sehr scharfe 
Schneid kanten und der 10° positive Span-
winkel 
garantieren ein optimales Ergebnis und 
einen kontrollierten Spanbruch. Feinkornsor-
te mit einem Eckenradius ab 0,02 mm. Vor-
schub 0,01 – 0,1 mm/U. In rechter und linker 
Ausführung erhältlich.

Universal geometry for 
machining all materials
Due to the ground and polished surface this grade 
is most suitable for finishing applications. The very 
sharp cutting edge and the 10° 
positive rake angle guarantee an optimum 
machining and controlled chip breaking. 
Fine grain carbide with corner radiuses starting 
at 0.02 mm, feed rate 0.01 – 0,1 mm/rev. 
The insert is available in right and left hand 
execution.

Наиболее подходящая область 
применения - 
чистовая обработка
Пластина имеет шлифованные и полированные 
поверхности. Острая режущая кромка и 
позитивный угол 10° обеспечивают 
оптимальные условия обработки и контроль 
стружкообразования.
Мелкозернистый твердый сплав, 
радиус при вершине от 0,02 мм, диапазон 
подачи  - 0,01-0,1 мм/об.
Пластина выпускается в правостороннем и 
левостороннем исполнении.
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DECO-Cut – Hartmetall unbeschichtet / Carbide uncoated / Твёрдый сплав без покрытия

VCGT – Unbeschichtet / Uncoated / Без покрытия

DECO-Cut – Hartmetall beschichtet / Carbide coated / Твёрдый сплав с покрытием

AK1020
Verschleißfeste Feinkorn-Sorte. 
Geeignet für die Bearbeitung von Alumi-
nium, Aluminiumlegierungen und exoti-
schen 
Werk stoffen (Titan). Basissorte für kunden-
spezifische Beschichtungslösungen.

Wear resistant fine grain carbide.
Suitable for machining aluminum, aluminum 
alloys and exotic materials (titanium). Base 
grade for customer specific coating solutions.

Сплав без покрытия.
Износостойкий, мелкодисперсный сплав. 
Применяется для обработки алюминия, 
алюминиевых сплавов и экзотических 
материалов (титана).
Данный сплав является основой  для нанесения 
специальных покрытий по заявкам клиентов.

AK1010
Hartmetallsorte für die Bearbeitung von 
sämt lichen Gusswerkstoffen, Aluminium 
und Aluminiumlegierungen, Kupfer und 
Kupfer legierungen sowie Bronze und Mes-
sing bei mittleren Span querschnitten und 
unter günstigen Bearbeitungs bedingungen.

Carbide grade for machining of all cast materials, 
aluminium and aluminium alloys, copper and 
copper alloys, bronze and brass as well as refrac-
tory metals at medium chip cross sections and 
under favorable cutting conditions.

Твёрдый сплав для обработки литья, алюминия 
и его сплавов, меди и медных сплавов, бронзы и 
латуни, а также тугоплавких металлов (ниобий, 
тантал, титан, молибден, вольфрам) при 
средней величине удельного съёма и 
стабильных условиях обработки.

AK1020
Optimale Sorte bei der Schlichtbearbeitung 
von NE-Metallen wie Aluminium (und Alu-
miniumlegierungen), Kupfer (und Kupfer-
legierungen), Bronze, Messing und nicht-
metallischen Werkstoffen bei glattem 
Schnitt und/oder leicht wechselnden 
Schnitttiefen.

Ideal grade for finishing of non-ferrous materials 
such as aluminum (and aluminum alloys) 
copper (and copper alloys), bronze, brass and non-
metalic materials with a smooth cut or light varying 
cutting depths.

Идеальный сплав для чистовой обработки 
цветных металлов и сплавов: алюминия и его 
сплавов, меди и медных сплавов, бронзы, 
латуни, а также неметаллических материалов с 
постоянной или незначительно изменяющейся 
глубиной резания.

AP4020
PVD Beschichtung, Substrat + TiN
Universelle Sorte für leichte Bearbeitung 
von NE-Metallen (Kupfer und Kupferlegie-
rungen, Bronze, Messing) sowie Aluminium 
und 
Aluminiumlegierungen bei geringen 
Schnitt geschwindigkeiten. Bestens geeignet 
für die Bearbeitung von weichen Werkstof-
fen mit der Tendenz zur Bildung von Auf-
bauschneiden. Auch für die Zerspanung von 
Automatenstählen bei kleinsten Durchmes-
sern geeignet. Sehr geringer Reibwert.

PVD-coating, substrate + TiN
Universal grade for light machining of non-
ferrous materials (copper and copper alloys, 
bronze and brass) as well as aluminum and alu-
minum alloys at low cutting speed. Very suitable 
for machining soft materials with a tendency 
to create a build up edge. Also suitable for machin-
ing small diameter components in free cutting 
steel. Very low co-efficiency.

PVD-покрытие, основа + TiN
Универсальный сплав для легкой обработки 
цветных металлов и сплавов (медь и медные 
сплавы), также подходит для обработки 
алюминия и алюминиевых сплавов с низкими 
скоростями резания. Лучший выбор для 
обработки мягких материалов с тенденцией 
наростообразования на режущей кромке. 
Также применяется при обработке малых 
диаметров автоматных сталей.

AP5020
PVD-Mehrlagenbeschichtung, Substrat + 
TiAlN
Universelle Sorte für die allgemeine Stahl-
zerspanung. Auch geeignet für die Bearbei-
tung rostfreier Stähle, warmfester Legie-
rungen sowie Titanlegierungen. Sehr gute 
Warm festigkeit.

PVD-multilayer coating, substrate + TiAlN
Suitable for general steel cutting, but also suitable 
for machining stainless steel, high temperature 
alloys as well as titanium alloys. Very good heat 
resistance.

PVD-покрытие, основа + TiAIN 
Основное применение - обработка сталей, но 
также применяется для обработки 
нержавеющих сталей, жаропрочных и 
титановых сплавов. Обладает высокой 
термоустойчивостью.

VCGT – Beschichtet / Coated / С покрытием
AM5015
PVD-Mehrlagenbeschichtung, Substrat + TiAlN
Verschleißfeste Sorte mit guter Schneid-
kantensicherheit zur Bearbeitung von Stäh-
len, Stahlguss, rostfreien Stählen und hoch-
warmfesten Werkstoffen (auch Superlegie-
rungen und Hochtemperaturlegierungen).

PVD-multilayer coating, substrate + TiAlN
 Wear resistant grade for machining steel, 
cast steel, stainless steel and high temperature alloys 
(super alloys).

Многослойное PVD-покрытие, основа + TiAIN
Износостойкий сплав для обработки стали, 
стального литья, нержавеющей стали и 
жаропрочных сплавов (суперсплавов).

Sorten
Grades
Сплавы 
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Empfohlene Schnittwerte / Recommended cutting data / Рекомендуемые режимы резания

ISO Werkstoff  / Material / Материал

Schnittgeschwindigkeit / Cutting speed / Скорость резания

Drehen / Turning / Точение Abstechen / Parting off  / Отрезка

Vc [m/min] f [mm/U] Vc [m/min] f [mm/U]

P

Automatenstahl
Free cutting steel
Автоматная сталь

120 - 200 0,01 - 0,20 80 - 150 0,01 - 0,15

Stahl
Steel
Сталь

< 600 N/mm2 80 - 160 0,01 - 0,18 70 - 120 0,01 - 0,12

Stahl
Steel
Сталь

< 800 N/mm2 60 - 120 0,01 - 0,15 60 - 100 0,01 - 0,10

Stahl
Steel
Сталь

> 800 N/mm2 50 - 100 0,01 - 0,12 40 - 80 0,01 - 0,08

M
Rostfreie Stähle
Stainless steel
Нержавеющая сталь

60 - 120 0,01 - 0,15 60 - 100 0,01 - 0,08

N
Aluminium und AL- Legierungen
Aluminum and Al-alloys
Алюминий и алюминиевые сплавы

180 - 800 0,01 - 0,30 150 - 300 0,01 - 0,20

Kupfer und Kupferlegierungen (Messing, Bronze)
Copper and copper alloys (brass and bronze)
Медь и медные сплавы (бронза, латунь)

100 - 500 0,01 - 0,30 100 - 300 0,01 - 0,20

S
Titan
Titanium
Титан

30 - 70 0,01 - 0,12 30 - 50 0,01 - 0,06

Anwendungshinweise
Application Reference
Рекомендации по применению
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Eckenradius / Corner radius 
Радиус при вершине

Wenn nichts angegeben ist beträgt der Eckenradius der Schneidplat-
ten 
R 0,0 mm. Die Schneidplatten erzeugen die guten Oberflächengüten 
mit einer Schleppschneide.

When there is no radius shown, the corner radius of the insert is 
R 0.0 mm. The inserts achieve the excellent surface finish with a 
wiper edge effect.

Если радиус не указан, он составляет 0,0 мм. Пластина обеспечивает 
отменное качество поверхности, благодаря wiper-эффекту. 

Übersicht Ersatzteile / Overview Spare Parts / Комплектующие

Freiwinkel / Clearance angle 
Задний угол

Der Freiwinkel in Schnittrichtung beträgt bei allen Schneidplatten 7°, 
die Nebenfreiwinkel haben 3°. Daher ist ein Einsatz in Richtung 
Nebenschneide nur bedingt möglich.

The clearance angle in the main cutting direction on all inserts is 7°, 
the clearance angle for the secondary edge is 3°. Due to this fact the usage of 
the secondary cutting direction is limited.

Главный задний угол равен 7°, вспомогательный задний угол равен 3°. 
Поэтому существуют ограничения при работе вспомогательной режущей 
кромкой.

Berechnung des Steigungswinkels
beim Gewindedrehen 
Calculation of the helix angle for
thread turning 
Расчет угла наклона резьбы при 
резьбонарезании
Der Steigungswinkel des Gewindes bzw. der erforderliche 
Neigungswinkel ergibt sich aus folgender Formel:

The helix angle of the thread and the required inclination angle
can be calculated by the following formula: 

Угол наклона спирали резьбы рассчитывается по формуле:

Einbaumaße der Wendeschneidplatte 
Location of the indexable insert 
Крепление пластины

λ2 = Steigungswinkel / Inclination / Угол наклона резьбы
d2 = Flankendurchmesser / Pitch diameter / Номинальный диаметр резьбы
p = Steigung / Pitch / Шаг

tan λ = 
p

d2 x π

Hinweis:  Darstellung im Katalog gilt für Maschinen mit rechts liegender Hauptspindel (z. B. Tornos, Maier, etc.)
Weitere Informationen finden Sie im Anhang dieses Kataloges. 

Remark:  Illustrations in the catalog show the main spindle on the right hand side (Machines: Tornos, Maier, etc.)
For further technical information please refer to the info section in the back of this book. 

Примечание: На иллюстрациях главный шпиндель расположен с правой стороны (станки: Tornos, Maier и др.). Для получения полной информации 
ознакомьтесь с разделом “Информация” в конце каталога.

Artikel / Items / Артикул

Schlüssel / Screw / Винт 
KS 1111

Schraube / Key / Ключ 
AS0027
AS0028
AS0029

Anwendungshinweise / Übersicht Ersatzteile
Application reference / Overview Spare Parts
Комплектующие




